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Theme 29.Secrets.
Deceiving people and conspiracy theories.
Speaking: discussing conspiracy theories. Performing a magic trick.
Reading: The tricks of the trade. Magazine article about Lenny Montano, who explains how magic tricks are done and annoys fellow magicians.
Listening: Radio phone-in about The Da Vinci Code, a controversial new best-seller.
Vocabulary: Illusions. Word families.
Grammar: Modals of speculation 1 (present time). Modals of speculation 2 (present time). 
Starter:
Have you ever been to a magic show? Or seen a magician at work?
Which famous magicians have you heard of?
Do you believe in magic?
Discuss the se questions with the whole class.
Put Ss into pairs and allow them some time to make some notes and then check the answers. 
Vocabulary:
Illusions.
Ss read the text about a knife trick. They replace the words in italics with a word from the box. Then ask Ss if anyone can explain how the magician did the trick.
illusion – is when you think you see something but it isn’t real.
magic trick – is an entertainment in which the magician seems to do something impossible. 
card trick – is done with a pack of playing cards.
conjuring trick – is when things appear or disappear.
close-up magic – is done directly in front of you.
stage magic – is done as entertainment.
Reading:
Ask Ss to read the article about a series of programmes in which a magician reveals how some of the world’s most amazing magic tricks are done.
Ask Ss to read the article quickly and choose the best explanation for the phrase. Then ask Ss to do exercises on their own and then check them with the whole class. 
Language work:
Modals of speculation 1, 2.
The opposite of it must be true is it can’t be true, not it mustn’t be true. Mustn’t be is not used for speculation – only for prohibition. 
We can use modal verbs followed by be and the verb –ing.
The main point to notice here is the use of be + a continuous verb from to show the ‘in progress’ nature of the action. All these things happening now or around the present time.
They may be waiting for the right moment.
They can’t be doing a very good job.
Gary may be spending too much time in front of the TV. 
Speaking & vocabulary:
Word families.
Divide the class into two groups. Tell Ss that they are each going to perform a magic trick to someone from the other group. Ask them to turn to their respective pages and read the instructions. Allow them a little time to practice their tricks within their own groups. 
Then ask Ss to note new words.
Tell them that nouns often end in –ity/-ty or –hood, negative adjectives and nouns are often made with im-/un-, adverbs are often made with –ly. Ss try to make forms of the words themselves and then check the answers with the whole class. 
Listening:
Play a radio phone-in programme and ask Ss to do the tasks. Ask Ss to find the connection between all the words and the phrases listed. Ss work in pairs and then check the answers with the whole class.  
Word list: 
magician, reveal, trick, vanish, bright and early, drag your feet, get cracking, get to the point, high point, play it safe, accuse, alien, ape, bulling, bury, CCTV, compartment, dating agency, deaf, float, furious, grave, guardian, heel, hoot, imposter, in the long/short term, minority, rabbit, ruin, spy on, traitor, worthless.  
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